
ELITE 
BABY 
KIT
User Manual



Product Name:
Elite Baby Kit

Recommended Age: 0+ Months

Product Features: 
 This all-in-one kit covers all baby care essentials, 
perfect for daily use, keeping your baby healthy, 

clean, and hygienic.
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Package Contents

Baby Bath Brush

Electric Nail Trimmer

Heated Tummy Wrap Thermometer Medicine
Pacifier Storage Case

Electric Nasal Aspirator

Baby Cradle
Cap Brush

Finger
Toothbrush

Comb Teether

Cleansing 
Care

Grooming
Care

Health
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Baby Bath Brush

Cradle Cap Brush

Soft and safe, ideal for cleaning the baby’s 
entire body, removing dirt while protecting 
delicate skin.

Specially designed for the baby’s scalp, gently 
cleans the scalp and helps remove cradle cap, 
keeping the scalp clean and healthy.

Product Features：

Product Features：

How to Use：

How to Use：

Apply baby body wash on the brush and gently 
massage the baby’s body to clean the skin. Rinse 
off the body wash, ensuring the baby’s skin is clean 
without residue.

Apply baby shampoo on the brush and gently 
massage the baby’s scalp, being extra gentle around 
the fontanel.Rinse off the shampoo, ensuring the scalp 
is thoroughly clean.

Water Temperature: Ensure the water temperature is around 37° C to avoid overheating or cooling.
Gentle Handling: Always be gentle to avoid irritating the baby’s skin or scalp.
Product Cleaning: Clean the brushes with warm water after each use and air dry to prevent bacterial growth.
Adult Supervision: Always use under adult supervision to ensure the baby’s safety.

Safety
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Baby Comb

Curved Design: The comb is designed with a curve to perfectly fit the baby's head, providing a gentle brushing 
experience that avoids pulling.

Gentle Handling: Always be gentle when combing, especially around the soft fontanel area.
Safe Storage: Keep the comb out of the baby’s reach to avoid accidental use or swallowing. 

Safety
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Baby Finger Toothbrush

Front Bristles: Designed for cleaning your baby’s 
teeth and gums. The soft bristles provide gentle 
oral care, ensuring comfort during use. 
Back Bumps: Designed to gently massage and 
clean the baby’s tongue, removing residue and 
bacteria to maintain oral hygiene.

This is a dual-sided finger toothbrush designed with bristles on the front for cleaning your baby's teeth and 
bumps on the back for tongue cleaning. The thoughtful design allows parents to easily provide full oral care for 
their baby, ensuring thorough cleaning of both the teeth and tongue.

Product Features: How to Use:
Wear the Toothbrush: Slide the toothbrush onto your finger, 
making sure the bristles are covering the fingertip.
Clean Teeth: Gently brush the baby’s teeth and gums with 
the bristled side in soft, circular motions.
Clean Tongue: Use the back bumps to gently massage and 
clean the baby’s tongue.
Clean the Toothbrush: After each use, rinse the finger 
toothbrush with warm water and mild detergent, and let it 
air dry.

Ensure the toothbrush is clean and intact before each use.
Thoroughly clean the toothbrush after each use to prevent bacterial growth.
It is recommended to replace the toothbrush every 3 months to maintain hygiene.

Safety
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Baby Giraffe Teether

Cute Design: Giraffe shape and bright colors attract the baby’s attention.
Multiple Chewing Points: 3D chewing points relieve teething discomfort and improve chewing ability.
Safe Material: Made from food-grade rubber, heat-resistant and non-toxic.
UV Sterilization: UV-treated, durable and hygienic.
One-Piece Design: Seamless design, prevents dirt buildup, easy to clean.
Easy to Grip: Anti-slip handle fits baby’s hand, easy to hold.

Product Features:

Clean and sterilize before each use.
Store in a dry place, avoid direct sunlight.
Replace the teether regularly to ensure hygiene.

Safety
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Wiegenhutbürste

Sie wurde speziell für die Kopfhaut von Babys 
entwickelt, reinigt sanft die Kopfhaut und hilft, 
Milchschorf zu entfernen und die Kopfhaut 
sauber und gesund zu halten.

Produktmerkmale：

Anwendung：

Anwendung：

Baby-Körperseife auf die Bürste geben und zur Reinigung der Haut den Körper des Babys sanft massieren. Spülen 
Sie die Körperseife ab und stellen Sie sicher, dass die Haut des Babys rückstandsfrei sauber ist.

Babyshampoo auf die Bürste geben und die Kopfhaut 
des Babys sanft massieren, dabei besonders vorsichtig 
im Bereich der Fontanelle vorgehen und das Shampoo 
abspülen.

Wassertemperatur: Vergewissern Sie sich, dass die Wassertemperatur etwa 37 ° C beträgt, um Überhitzung oder 
Abkühlung zu vermeiden.
Sanfte Handhabung: Seien Sie immer sanft, um die Haut oder Kopfhaut des Babys nicht zu reizen.
Produktreinigung: Reinigen Sie die Bürsten nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und lassen Sie sie an der 
Luft trocknen, um das Entstehen von Bakterien zu verhindern.
Beaufsichtigung durch Erwachsene: Verwenden Sie die Bürste immer unter Aufsicht eines Erwachsenen, um die 
Sicherheit des Babys zu gewährleisten.

Sicherheit

Baby-Badebürste

Weich und sicher, ideal für die Ganzkörperreinigung Ihres Babys, entfernt Schmutz und schützt gleichzeitig die 
empfindliche Haut.

Produktmerkmale：
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Baby-Kamm

Gebogenes Design: Der Kamm ist so geformt, dass er sich perfekt an den Kopf des Babys anpasst und ein 
sanftes, zupfloses Kämmen ermöglicht.

Sanfte Handhabung: Gehen Sie beim Kämmen stets behutsam vor, insbesondere im Bereich der weichen 
Fontanelle.
Sichere Lagerung: Bewahren Sie den Kamm außerhalb der Reichweite des Babys auf, um eine versehentliche 
Nutzung oder Verschlucken zu vermeiden.

Sicherheit
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Baby-Fingerzahnbürste

Vordere Borsten: Zur Reinigung der Zähne und 
des Zahnfleisches Ihres Babys. Die weichen 
Borsten sorgen für eine sanfte Mundpflege und 
gewährleisten einen hohen Komfort bei der 
Anwendung. 
Noppen auf der Rückseite: Entwickelt, um die 
Zunge des Babys sanft zu massieren und zu 
reinigen und Rückstände und Bakterien zu 
entfernen, um die Mundhygiene zu erhalten.

Es handelt sich um eine doppelseitige Fingerzahnbürste mit Borsten auf der Vorderseite zum Putzen der Zähne 
Ihres Babys und Noppen auf der Rückseite zum Reinigen der Zunge. Das durchdachte Design ermöglicht es 
Eltern, die Mundpflege ihres Babys zu vereinfachen und eine gründliche Reinigung von Zähnen und Zunge zu 
gewährleisten.

Produktmerkmale: Verwendung: 
Fingerzahnbürste: Stecken Sie die Zahnbürste auf Ihren 
Finger und achten Sie darauf, dass die Borsten die 
Fingerspitze bedecken.
Saubere Zähne: Bürsten Sie die Zähne und das Zahnfleisch 
des Babys sanft mit der Borstenseite in weichen, kreisenden 
Bewegungen.
Saubere Zunge: Verwenden Sie die hinteren Noppen, um die 
Zunge des Babys sanft zu massieren und zu reinigen.
Reinigen der Zahnbürste: Spülen Sie die Fingerzahnbürste 
nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel ab und lassen Sie sie an der Luft 
trocknen.

Stellen Sie sicher, dass die Zahnbürste vor jedem Gebrauch sauber und intakt ist.
Reinigen Sie die Zahnbürste nach jedem Gebrauch gründlich, um das Wachstum von Bakterien zu verhindern.
Es wird empfohlen, die Zahnbürste alle 3 Monate auszutauschen, um die Hygiene zu erhalten.

Sicherheit
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Baby-Giraffen-Beißring

Niedliches Design: Die Giraffenform und hellen Farben ziehen die Aufmerksamkeit des Babys auf sich.
Mehrere Kauzonen: 3D-Kaupunkte lindern Beschwerden beim Zahnen und verbessern die Kaufähigkeit.
Hitzebeständiges und ungiftiges Material aus lebensmittelechtem Gummi.
UV-Sterilisation: UV-behandelt, langlebig und hygienisch.
Einteiliges Design: Nahtloses Design, verhindert Schmutzablagerungen, leicht zu reinigen.
Leicht zu handhaben: Der rutschfeste Griff passt sich der Hand des Babys an und ist leicht zu halten.

Produktmerkmale:

Vor jedem Gebrauch reinigen und sterilisieren.
An einem trockenen Ort aufbewahren und direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
Zur Gewährleistung der Hygiene den Beißring regelmäßig austauschen.

Sicherheit
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Brosse pour les croûtes de lait

Spécialement conçue pour les bébés, elle nettoie 
délicatement le cuir chevelu et aide à éliminer 
les croûtes de lait, gardant le cuir chevelu propre 
et sain.

Caractéristiques du produit ：

Mode d'emploi ：

Mode d'emploi：

Appliquez le gel douche pour bébé sur la brosse et massez doucement le corps de bébé pour nettoyer sa peau. 
Rincez le gel douche en veillant à ce que la peau du bébé soit propre et sans résidus.

Appliquez du shampooing pour bébé sur la brosse et 
massez doucement le cuir chevelu du bébé, en étant 
particulièrement doux autour de la fontanelle. Rincez le 
shampooing, en vous assurant que le cuir chevelu est 
parfaitement propre.

Température de l'eau : veillez à ce que la température de l'eau soit d'environ 37 ° c pour éviter que le bébé n'ait 
trop chaud ou trop froid.
Application douce : agissez toujours en douceur pour éviter d'irriter la peau ou le cuir chevelu du bébé.
Nettoyage du produit : nettoyez les brosses à l'eau tiède après chaque utilisation et laissez-les sécher à l'air libre 
pour éviter la prolifération de bactéries.
Supervision d'un adulte : assurez toujours la surveillance d'un adulte pour garantir la sécurité du bébé.

Sécurité

Brosse pour le bain

Douce et sûre, idéale pour nettoyer tout le corps du bébé, éliminer la saleté tout en protégeant la peau délicate.
Caractéristiques du produit ：
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Peigne pour bébé

Design incurvé : le peigne est conçu avec une courbe pour s'adapter parfaitement à la tête de bébé, pour un 
brossage en douceur qui évite les tiraillements.

Application douce : faites toujours preuve de douceur pour peigner bébé, en particulier autour de la fontanelle.
Rangement sûr : gardez le peigne hors de portée du bébé pour éviter qu'il ne l'utilise ou ne l'avale 
accidentellement.

Sécurité 
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Brosse à dents à doigt

Poils avant : conçus pour nettoyer les dents et 
les gencives de votre bébé. Les poils souples 
assurent des soins bucco-dentaires en douceur 
et garantissent le confort d'utilisation.
Bossages arrière : conçus pour masser et 
nettoyer en douceur la langue du bébé, en 
éliminant les résidus et les bactéries afin de 
préserver l'hygiène bucco-dentaire.

Il s'agit d'une brosse à dents à doigt à double face conçue avec des poils à l'avant pour nettoyer les dents de 
votre bébé et des bosses à l'arrière pour nettoyer la langue. Bien pensée, sa conception permet aux parents de 
prodiguer facilement des soins bucco-dentaires complets à leur bébé, en assurant un nettoyage minutieux des 
dents et de la langue.

Caractéristiques du produit : Mode d'emploi :
Enfilez la brosse à dents : faites glisser la brosse à dents sur 
votre doigt, en veillant à ce que les poils recouvrent le bout 
du doigt.
Nettoyez les dents : brossez délicatement les dents et les 
gencives du bébé avec le côté garni de poils en effectuant 
des mouvements doux et circulaires.
Nettoyez la langue : utilisez les bossages arrière pour masser 
et nettoyer délicatement la langue de bébé.
Nettoyez la brosse à dents : après chaque utilisation, rincez 
la brosse à dents à l'eau tiède et un détergent doux, puis 
laissez-la sécher à l'air libre.

Assurez-vous que la brosse à dents est propre et intacte avant chaque utilisation.
Nettoyez soigneusement la brosse à dents après chaque utilisation pour éviter la prolifération des bactéries.
Il est recommandé de remplacer la brosse à dents tous les trois mois pour maintenir un bon niveau d'hygiène.

Sécurité 
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Anneau de Dentition Girafe

Design mignon : la forme de la girafe et ses couleurs vives attirent l'attention de bébé.
Points de mastication multiples : les points de mastication en 3D soulagent l'inconfort de la formation des dents et 
améliorent la capacité de mastication.
Matériau sûr : fabriqué en caoutchouc de qualité alimentaire, résistant à la chaleur et non toxique.
Stérilisation aux UV : traitement aux UV, durable et hygiénique.
Conception monobloc : conception sans jonction, empêchant l'accumulation de saletés, facile à nettoyer.
Facile à saisir : la poignée antidérapante s'adapte à la main de bébé, facile à tenir.

Caractéristiques du produit : 

À nettoyer et à stériliser avant chaque utilisation.
À ranger dans un endroit sec, éviter la lumière directe du soleil.
Remplacez régulièrement le jouet de dentition pour garantir l'hygiène.

Sécurité 
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Spazzola per rimuovere la crosta lattea

Ideata appositamente per il cuoio capelluto 
del neonato, pulisce delicatamente favorendo 
la rimozione della crosta lattea, mantenendo il 
cuoio capelluto pulito e sano.

Caratteristiche del prodotto：

Modalità d'uso：

Modalità d'uso:

Applicare il detergente corpo per neonati sulla spazzola e massaggiare il neonato per pulire la pelle. Sciacquare il 
detergente, controllando che la pelle del neonato sia pulita, senza residui.

Applicare lo shampoo per neonati sulla spazzola e 
massaggiare delicatamente il cuoio capelluto, agendo con 
estrema cautela in prossimità della fontanella. Sciacquare 
lo shampoo, controllando che il cuoio capelluto sia 
accuratamente pulito.

Temperatura dell'acqua: controllare che la temperatura dell'acqua sia attorno ai 37 ° c evitando livelli più caldi o 
più freddi.
Azione delicata: agire sempre con delicatezza per evitare di irritare la pelle o il cuoio capelluto del bambino.
Pulizia del prodotto: dopo l'uso, pulire le spazzole con acqua calda e asciugare all'aria per evitare la proliferazione 
di batteri.
Supervisione di un adulto: utilizzare sempre sotto la supervisione di un adulto a protezione della sicurezza del 
bambino.

Sicurezza

Spazzola per bagnetto

Morbida e sicura, ideale per la pulizia di tutto il corpo del neonato, rimuove lo sporco proteggendo la pelle delicata.
Caratteristiche del prodotto：
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Pettine per neonati

Forma curva: il pettine è curvo per adattarsi perfettamente alla testa del neonato, garantendo una piacevole 
esperienza di pettinatura senza strappi.

Delicatezza: agire sempre con delicatezza, soprattutto in prossimità dell'area della fontanella.
Conservazione sicura: conservare il pettine al di fuori della portata del bambino, impedendo l'uso involontario e 
l'ingestione.

Sicurezza
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Spazzolino da dito per neonati

Setole anteriori: studiate per la pulizia dei denti 
e delle gengive del neonato. Le setole sono 
morbide, favoriscono l'igiene orale delicata e 
sono pratiche da usare. 
Sporgenze sul retro: studiate per massaggiare 
delicatamente e pulire la lingua del neonato, 
con rimozione di residui e batteri per preservare 
l'igiene orale.

Si tratta di uno spazzolino per dito, doppio, con setole sulla parte anteriore per la pulizia dei denti del neonato e 
sporgenze sul retro per pulire la lingua. La particolare progettazione consente ai genitori di svolgere l'igiene orale 
completa del bambino con molta facilità, garantendo una pulizia approfondita di denti e lingua.

Caratteristiche del prodotto: Modalità d'uso: 
Come indossare lo spazzolino per dito: far scorrere lo 
spazzolino sul dito, controllando che le setole coprano la 
punta.
Pulizia dei denti: spazzolare delicatamente i denti e 
le gengive del neonato con il lato provvisto di setole 
eseguendo movimenti circolari e delicati.
Pulizia della lingua: usare le sporgenze sul retro per 
massaggiare delicatamente e pulire la lingua del bambino.
Pulizia dello spazzolino: dopo ogni utilizzo, sciacquare lo 
spazzolino per dito con acqua pulita e detergente delicato e 
lasciare asciugare all'aria.

Prima di ogni utilizzo controllare che lo spazzolino sia pulito e integro.
Pulire approfonditamente lo spazzolino per dito dopo ogni utilizzo per impedire la proliferazione di batteri.
Si consiglia di sostituire lo spazzolino per dito ogni 3 mesi per garantire l'igiene.

Sicurezza
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Massaggiagengive a forma di giraffa

Design simpatico: la forma della giraffa e i colori accesi attirano l'attenzione del neonato.
Più punti di masticazione: i punti di masticazione in 3d attenuano il fastidio della dentizione e migliorano la capacità 
di masticazione.
Sicurezza dei materiali: realizzato con gomma alimentare, resistente al calore e atossica.
Sterilizzazione uv: trattamento agli uv, duraturo e igienico.
Monopezzo: struttura uniforme che impedisce l'accumulo di sporco ed è facile da pulire.
Facile da afferrare: impugnatura antiscivolo adatta alla mano del neonato, facile da afferrare.

Caratteristiche del prodotto: 

Pulire e sterilizzare prima di ogni utilizzo.
Conservare in un luogo asciutto, evitando l'irraggiamento solare diretto.
Sostituire il massaggiagengive con regolarità per garantire l'igiene.

Sicurezza
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Cepillo para la costra láctea

Especialmente diseñado para el cuero cabelludo 
del bebé, limpia suavemente el cuero cabelludo 
y ayuda a eliminar la costra láctea, manteniendo 
el cuero cabelludo limpio y sano.

Características del producto: 

Modo de empleo:

Modo de empleo:

Aplica jabón corporal para bebés en el cepillo y masajea suavemente el cuerpo del bebé para limpiar la piel. Aclara el 
gel de baño, asegurándote de que la piel del bebé queda limpia y sin residuos.

Aplica champú para bebé en el cepillo y masajea 
suavemente el cuero cabelludo del bebé con especial 
cuidado alrededor de la fontanela. Aclara el champú, 
asegurándote de que el cuero cabelludo quede 
completamente limpio.

Temperatura del agua: asegúrate de que la temperatura del agua sea de unos 37 ° c
Para evitar el sobrecalentamiento o el enfriamiento.
Hazlo con cuidado: actúa siempre con delicadeza para evitar irritar la piel o el cuero cabelludo del bebé.
Limpieza del producto: limpia los cepillos con agua tibia después de cada uso y sécalos al aire para evitar la 
proliferación de bacterias.
Supervisión de un adulto: utilízalo siempre bajo la supervisión de un adulto para garantizar la seguridad del 
bebé.

Seguridad

Cepillo de baño para bebé

Suave y seguro, ideal para limpiar todo el cuerpo del bebé, eliminando la suciedad y protegiendo al mismo tiempo 
su delicada piel.

Características del producto:
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Peine para bebé

Diseño curvo: el peine está diseñado con una curva para adaptarse perfectamente a la cabeza del bebé, 
proporcionando un cepillado suave que evita tirones.

Hazlo con cuidado: actúa siempre con delicadeza al peinarlo, sobre todo alrededor de la zona blanda de la 
fontanela.
Almacenamiento seguro: mantén el peine fuera del alcance del bebé para evitar que lo utilice o se lo trague 
accidentalmente.

Seguridad
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Cepillo de dientes de dedo para bebé

Cerdas delanteras: diseñadas para limpiar 
los dientes y la encías de tu bebé. Las cerdas 
suaves proporcionan un cuidado bucal delicado, 
garantizando una uso cómodo. 
Protuberancias traseras: diseñadas para 
masajear y limpiar suavemente la lengua del 
bebé, eliminando residuos y bacterias para 
mantener la higiene bucal.

Se trata de un cepillo de dientes de dedo de doble cara diseñado con cerdas en la parte delantera para limpiar 
los dientes del bebé y con protuberancias en la parte trasera para limpiar la lengua. Su estudiado diseño permite 
a los padres proporcionar fácilmente un cuidado bucal completo a su bebé, garantizando una limpieza a fondo 
tanto de los dientes como de la lengua.

Características del producto: Modo de uso: 
Ponte el cepillo de dientes: desliza el cepillo de dientes 
sobre el dedo asegurándote de que las cerdas cubran toda 
la punta.
Limpia los dientes: cepilla suavemente los dientes y 
las encías del bebé con el lado con cerdas haciendo 
movimientos suaves y circulares.
Limpia la lengua: utiliza las protuberancias traseras para 
masajear suavemente y limpiar la lengua del bebé.
Limpia el cepillo de dientes: después de cada uso, enjuaga 
el cepillo de dientes de dedo con agua tibia y detergente 
suave, y déjalo secar al aire.

Asegúrate de que el cepillo de dientes esté limpio e intacto antes de cada uso.
Limpia a fondo el cepillo de dientes después de cada uso para evitar la proliferación de bacterias.
Se recomienda sustituir el cepillo de dientes cada 3 meses para mantener la higiene.

Seguridad
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Mordedor de jirafa para bebé

Bonito diseño: la forma de jirafa y los colores vivos llaman la atención del bebé.
Varios puntos de masticación: los puntos de masticación en 3d alivian las molestias de la dentición y mejoran la 
capacidad de masticar.
Material seguro: fabricado con caucho de calidad alimentaria, resistente al calor y no tóxico.
Esterilización uv: con tratamiento uv, duradero e higiénico.
Diseño de una sola pieza: diseño sin juntas para evitar la acumulación de suciedad y facilitar la limpieza.
Fácil de agarrar: el mango antideslizante se adapta a la mano del bebé y es muy fácil de sujetar.

Características del producto: 

Limpia y esteriliza antes de cada uso.
Guárdalo en un lugar seco, evita la luz solar directa.
Cambia el mordedor con regularidad para garantizar la higiene.

Seguridad
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Product Name: Electric Baby Nail File Kit
Model: NC02
Input voltage: DC 5V     1A
Battery capacity: 600mAh
Charging time: About 1 hour
Working time: About 6 hours

How to Use：
Take out a suitable grinding head and install it on the 
main unit.
Long-press the power button to turn on the main unit, 
then short-press it to select the appropriate mode.
Place the grinding head close to the nail and adjust the 
position of the main unit until the nail is trimmed to the 
desired shape and length.

Baby Electric Nail File 

Rechargeable: Type-C port, no battery replacement needed.
Multiple Heads: 7 grinding heads for different age groups.

Low Noise: Below 35dB, suitable for use while the baby sleeps.
Safe Design: Touch-stop function to protect baby’s fingers.
LED Light: 360° illumination, ideal for nighttime use.

Product Features:

Clean all parts after each use to ensure hygiene.
Always operate under adult supervision to ensure the baby’s comfort.
Do not immerse the product in water to avoid damaging electrical parts.
Only use the provided charging cable, and avoid charging in damp environments.

Safety

Operation Instructions：
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Baby Electric Nasal Aspirator Instruction

Suction Levels: Adjustable suction for different nasal needs.
LED Lights and Music: Provides calming lights and soothing music.
Safe Material: BPA-free silicone tips, suitable for all ages.
Removable Storage Cup: Easy to clean, ensuring hygiene.
Rechargeable: Type-C port with long battery life.
Portable Design: Includes a storage case for travel.

Power: Press and hold for 1.5 seconds to turn on/off.
Suction Level: Short press to switch between levels, 
long press to pause/resume.
Light: Short press to toggle the light.
Music: Short press to turn on music and change 
tracks, long press for 1 second to turn it off.

Clean all parts after each use.
Always use under adult supervision.
The device cannot be used while charging.
Do not submerge the device in water, empty any water residue after cleaning.
Do not let collected nasal discharge exceed half of the storage cup to avoid overflow.

Safety

How to Use：

Product Features：

Operation Instructions：

Select the appropriate suction level.
Gently insert the tip into the baby’s nostril to clear 
mucus.
Detach and clean the storage cup after use.



52 53

DE

Produktname: Elektrisches Baby-Nagelfeilenset
Modell: NC02
Eingangsspannung:DC 5V     1A
Batteriekapazität: 600 mAh
Ladezeit: Etwa 1 Stunde
Betriebszeit: Etwa 6 Stunden

Verwendung: 
Nehmen Sie einen geeigneten Schleifaufsatz heraus 
und setzen Sie ihn auf das Gerät.
Drücken Sie lang auf die Einschalttaste, um das Gerät 
einzuschalten, und dann kurz, um den entsprechenden 
Modus zu wählen.
Setzen Sie den Schleifaufsatz in der Nähe des Nagels 
an und stellen Sie die Position des Geräts so ein, dass 
der Nagel in die gewünschte Form und Länge gebracht 
wird.

Elektrische Baby-Nagelfeile 

Wiederaufladbar: Typ-C-Anschluss, kein Batteriewechsel erforderlich.
Mehrere Aufsätze: 7 Schleifaufsätze für verschiedene Altersgruppen.

Geräuscharm: Unter 35 dB, geeignet für den Gebrauch während das Baby schläft.
Sicheres Design: Die Touch-Stopp-Funktion schützt die Finger des Babys.
LED-Licht: 360° -Beleuchtung, ideal für den Einsatz in der Nacht.

Produktmerkmale: 

Reinigen Sie alle Teile nach jedem Gebrauch, um die Hygiene zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Gerät immer unter Aufsicht von Erwachsenen, um den Komfort des Babys zu gewährleisten.
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein, um eine Beschädigung der elektrischen Bauteile zu vermeiden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladekabel, und vermeiden Sie das Aufladen in feuchter Umgebung.

Sicherheit

Produktinformationen: 
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Elektrischer Baby-Nasensauger - Anleitung

Saugstufen: Einstellbare Saugleistung für unterschiedliche nasale Bedürfnisse.
LED-Lichter und Musik: Mit beruhigender Beleuchtung und Musik.
Sicheres Material: BPA-freie Silikonspitzen, geeignet für alle Altersgruppen.
Abnehmbare Auffangschale: Leicht zu reinigen, sorgt für ausreichende Hygiene.
Wiederaufladbar: Typ-C-Anschluss mit langer Akkulaufzeit.
Tragbares Design: Inklusive Aufbewahrungsetui für unterwegs.

Einschalten: Halten Sie die Taste 1, 5 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät ein- und auszuschalten.
Licht: Kurz drücken, um das Licht einzuschalten.
Musik: Kurz drücken, um die Musik einzuschalten und 
den Titel zu wechseln, 1 Sekunde lang drücken, um 
sie auszuschalten.

Reinigen Sie alle Teile nach jedem Gebrauch.
Immer unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht verwendet werden.
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein. Leeren Sie nach der Reinigung alle Wasserreste aus.
Lassen Sie den gesammelten Nasenausfluss nicht über die Hälfte des Auffangbehälters hinausgehen, um ein 
Überlaufen zu vermeiden.

Sicherheit

Verwendung: 

Produktmerkmale: 

Betriebsanleitung: 

Wählen Sie die geeignete Saugstufe.
Führen Sie die Spitze sanft in das Nasenloch des Babys 
ein, um den Schleim zu lösen.
Nehmen Sie den Auffangbehälter nach Gebrauch ab 
und reinigen Sie ihn.
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Nom du produit : kit de lime à ongles électrique pour 
bébé
Modèle : NC02
Tension d'entrée : DC 5V     1A
Capacité de la batterie : 600mAh
Temps de charge : environ 1 heure
Durée de fonctionnement : environ 6 heures

Mode d'emploi :
Retirez une tête de lime appropriée et installez-la sur 
l'unité principale.
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour 
allumer l'unité principale, puis appuyez brièvement 
pour sélectionner le mode voulu.
Approchez la tête de lime de l'ongle et ajustez la 
position de l'unité principale jusqu'à ce que l'ongle soit 
coupé à la forme et à la longueur souhaitées.

Lime à ongles électrique 

Rechargeable : port USB de type C, ne nécessite pas de changement de pile.
Plusieurs têtes : 7 têtes de lime pour différents groupes d'âge.

Faible bruit : moins de 35 dB, elle peut être utilisée pendant que bébé dort.
Conception sûre : fonction d'arrêt au toucher pour protéger les doigts de bébé.
Éclairage à LED : éclairage à 360° , idéal pour une utilisation de nuit.

Caractéristiques du produit : 

Nettoyez toutes les pièces après chaque utilisation pour garantir l'hygiène.
Assurez toujours la surveillance d'un adulte pour garantir le confort de bébé.
Ne plongez pas le produit dans l'eau pour éviter d'endommager les parties électriques.
N'utilisez que le câble de charge fourni et évitez de recharger le produit dans un environnement humide.

Sécurité

Informations sur le produit :
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Aspirateur Nasal Électrique pour Bébé

Niveaux d'aspiration : aspiration réglable pour différents besoins.
Lumières LED et musique : diffuse des lumières et une musique apaisantes.

Matériau sûr : embouts en silicone sans BPA, adaptés à tous les âges.
Gobelet de rangement amovible : facile à nettoyer, il garantit l'hygiène du produit.
Rechargeable : port USB de type C avec longue autonomie de la batterie.
Conception portative : comprend un étui de rangement pour les déplacements.

Marche/Arrêt : appuyer 1, 5 seconde pour allumer/
éteindre.

Niveau d'aspiration : une pression courte permet de 
passer d'un niveau à l'autre, une pression longue permet 
de mettre en pause/reprendre.
Lumière : une pression brève permet d'allumer ou 
d'éteindre la lumière.
Une pression courte permet d'activer la musique et de 
changer de piste, une pression longue d'une seconde 
permet de l'éteindre.

Nettoyez toutes les pièces après chaque utilisation.
Toujours à utiliser sous la surveillance d'un adulte.
L'appareil ne peut pas être utilisé lorsqu'il est en charge.
N'immergez pas l'appareil dans l'eau, évacuez tout résidu d'eau après le nettoyage.
Ne laissez pas l'écoulement nasal collecté dépasser la moitié du gobelet de stockage afin d'éviter tout 
débordement.

Sécurité

Mode d'emploi : 

Caractéristiques du produit : 

Instructions d'utilisation:

Sélectionnez le niveau d'aspiration approprié.
Insérez délicatement l'embout dans la narine du bébé 
pour éliminer les mucosités.
Détachez et nettoyez le gobelet de stockage après 
utilisation.
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Nome del prodotto: Kit lima per unghie neonati 
elettrica
Modello: NC02
Tensione in entrata: DC 5V     1A
Capacità batteria: 600mAh
Tempo di carica: 1 ora circa
Tempo di funzionamento: circa 6 ore

Modalità d'uso: 
Estrarre una testina di limatura idonea e montarla 
sull'unità principale.
Premere a lungo il pulsante per accendere l'unità 
principale, e praticare delle brevi pressioni per 
selezionare la modalità appropriata.
Avvicinare la testina di limatura all'unghia, regolando la 
posizione dell'unità principale, finché l'unghia non ha la 
forma e la lunghezza desiderata.

Lima per unghie elettrica per neonati 

Ricaricabile: porta tipo C, senza necessità di sostituire la batteria.
Testine multiple: 7 testine di limatura per vari gruppi di età.    

Bassa rumorosità: inferiore a 35 dB, indicata per l'uso durante il sonno del neonato.
Design sicuro: funzione di arresto per proteggere le dita del bambino.
Luce LED: illuminazione a 360° , ideale per l'uso notturno.

Caratteristiche del prodotto: 

Dopo l'uso pulire ogni componente per garantire l'igiene.
Utilizzare sempre sotto la supervisione di un adulto per garantire il comfort del bambino.
Non immergere il prodotto in acqua per evitare di danneggiare i componenti elettrici.
Utilizzare solo il cavo per la ricarica in dotazione ed evitare di effettuare la ricarica in ambienti umidi.

Sicurezza

Informazioni sul prodotto: 
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Istruzioni per l'aspiratore nasale elettrico per bambini

Livelli di aspirazione: aspirazione regolabile in base alle esigenze del caso.
Luci LED e musica: emette luci rilassanti e musica calmante

Sicurezza dei materiali: punte in silicone senza BPA, adatto per tutte le età.
Serbatoio di accumulo rimovibile: facile da pulire a garanzia dell'igiene.
Ricaricabile: porta tipo C con lunga durata della batteria.
Trasportabile: è inclusa una custodia per la conservazione per il trasporto.

Alimentazione: premere e tenere premuto per 1, 5 
secondi per accendere/spegnere.

Livello di aspirazione: premere brevemente per passare 
tra i vari livelli, premere a lungo per interrompere/
riprendere il funzionamento.
Luce: premere brevemente per attivare la luce.
Musica: premere per accendere la musica e cambiare 
brani, premere per 1 secondo per spegnerla.

Dopo l'uso pulire tutti i componenti.
Da usare sempre sotto la supervisione di un adulto.
Il dispositivo non può essere utilizzato mentre è in carica.
Non immergere il dispositivo in acqua, svuotare i residui d'acqua dopo la pulizia.
Evitare che il muco aspirato superi la metà del serbatoio di accumulo per impedire che trabocchi.

Sicurezza

Modalità d'uso: 

Caratteristiche del prodotto: 

Istruzioni di funzionamento: 

Selezionare il livello di aspirazione adeguato.
Inserire delicatamente la punta nella narice del 
bambino per aspirare il muco.
Staccare e pulire il serbatoio d'accumulo dopo l'uso.
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Nombre del producto Kit de lima de uñas eléctrica 
para bebé
Modelo: NC02
Tensión de entrada: DC 5V     1A
Capacidad de la batería: 600 mAh
Tiempo de carga: aproximadamente 1 hora
Tiempo de funcionamiento: unas 6 horas

Modo de uso: 
Saca un cabezal de lijado adecuado e instálalo en la 
unidad principal.
Presiona prolongadamente el botón de encendido 
para encender la unidad principal y, a continuación, 
presiónalo brevemente para seleccionar el modo 
adecuado.
Coloca el cabezal de lijado cerca de la uña y ajusta la 
posición de la unidad principal hasta que la uña quede 
recortada con la forma y longitud deseadas.

Lima de uñas eléctrica para bebé 

Recargable: puerto Tipo-C, no es necesario cambiar la batería.
Varios cabezales: 7 cabezales de afilado para diferentes grupos de edad.        

Bajo nivel de ruido: por debajo de 35 dB, adecuado para utilizarlo mientras el bebé duerme.
Diseño seguro: función de parada táctil para proteger los dedos del bebé.
Luz LED: iluminación de 360° , ideal para uso nocturno.

Características del producto: 

Limpia todas las piezas después de cada uso para garantizar la higiene.
Actúa siempre bajo la supervisión de un adulto para garantizar la comodidad del bebé.
No sumerjas el producto en agua para evitar dañar las piezas eléctricas.
Solo utiliza el cable de carga suministrado y evita cargarlo en ambientes húmedos.

Seguridad

Información del producto: 
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Instrucciones del aspirador nasal eléctrico para bebé

Niveles de succión: succión ajustable para diferentes necesidades nasales.
Luces LED y música: luces tranquilizadoras y música relajante.

Material seguro: puntas de silicona sin BPA, aptas para todas las edades.
Vaso de almacenamiento extraíble: fácil de limpiar, garantiza la higiene.
Recargable: puerto tipo-C con batería de larga duración.
Diseño portátil: incluye un estuche almacenamiento para cuando te vayas de viaje.

Encendido: mantén pulsado durante 1, 5 segundos para 
encender/apagar.

Nivel de succión: pulsa brevemente para cambiar entre 
niveles, pulsa prolongadamente para pausar/reanudar.
Luz: pulsa brevemente para activar la luz.
Música: pulsa brevemente para activar la música y 
cambiar de pista, pulsa prolongadamente durante 1 
segundo para desactivarla.

Limpia todas las piezas después de cada uso.
Utilízalo siempre bajo la supervisión de un adulto.
El dispositivo no puede utilizarse mientras se está cargando.
No sumerjas el dispositivo en agua, vacía los restos de agua después de limpiarlo.
No dejes que la secreción nasal recogida supere la mitad del recipiente de almacenamiento para evitar que 
rebose.

Seguridad

Modo de uso: 

Características del producto: 

Instrucciones de uso: 

Selecciona el nivel de succión adecuado.
Introduce suavemente la punta en la fosa nasal del 
bebé para eliminar la mucosidad.
Desmonta y limpia el recipiente después de usarlo.
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Baby Gas Relief Wrap

The gas relief wrap uses a heated gel pack to apply a warm compress to the baby’s abdomen, helping relieve gas 
discomfort, promoting natural gas release, and providing a comforting warmth.

How to Use：
For Warm Compress: Place the gel pack in the microwave and heat for 15 seconds on medium heat.
After heating, take the gel pack out and rub it in your hands to evenly distribute the heat.
Insert the appropriately heated gel pack into the designated pocket in the gas relief wrap.
Gently wrap the gas relief belt around the baby’s waist, ensuring it’s comfortably snug but not too tight.

Temperature Control: Ensure the gel pack is warm, not hot, to avoid burning the baby’s delicate skin.
Usage Time: Limit each session to no more than 20 minutes to prevent discomfort from prolonged heat 
exposure.
Regular Checks: Regularly inspect the gel pack for any damage or leaks to avoid contact with the baby’s skin.
Adult Supervision: Always use the product under adult supervision to ensure the baby’s safety and comfort.
Storage: After use, store the gel pack in a cool, dry place away from direct sunlight or high heat.

Product Features：

Safety
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Digital Thermometer

This digital thermometer accurately measures 
body temperature via oral, axillary, or rectal 
methods. The LCD display provides clear readings, 
and the auto-off function conserves battery life.

How to Use：

Measurement:

Turn On: Press the power button, and the 
thermometer will beep and begin measuring.

Oral Measurement: Place the thermometer under the tongue. Approximate measuring time is 1 minute.
Axillary Measurement: Place the thermometer under the armpit. Approximate measuring time is 5 minutes.
Rectal Measurement: Apply water-soluble lubricant to the probe, and gently insert into the rectum. Approximate 
measuring time is 1 minute.
Reading: After the beep, the final temperature reading will be displayed on the screen.
Turn Off: Press the power button again to turn off, or the device will automatically shut down after about 8 minutes.

Clean the probe with 75% alcohol before and after each use.
Do not immerse the thermometer fully in water to avoid damage.
Avoid measuring immediately after strenuous exercise, bathing, or sun exposure to ensure accurate readings.
Store the thermometer in a dry, cool place away from direct sunlight.

• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery. 
• DEATH or serious injury can occur if ingested. 
• A swallowed button cell or coin battery can cause 
• Internal Chemical Burns in as little as 2 hours. 
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN. 
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside 
     any part of the body.
• Battery type: LR41 Nominal voltage:1.5V

Product Features：

Important Notes
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Baby Medicine Pacifier 

Anti-Choking Design: The dual outlet design ensures 
a controlled flow rate, reducing the risk of choking 
during medication administration.
Accurate Dosage Control: The measuring marks on 
the transparent tube help parents precisely measure 
the correct amount of medication for safe use.

How to Use：
Fill the feeder with the required amount of medicine, 
using the measurement marks for precise dosing.
Gently place the nipple in the baby’s mouth, allowing 
the medicine to flow gradually.
Lightly press the silicone bulb at the bottom to ensure a 
smooth flow of medicine into the baby’s mouth.

Ensure the feeder is clean before use, and wash it immediately after use.
Do not sterilize with hot water or in the microwave. Hand wash with warm water is recommended.
Always administer medicine under adult supervision to ensure the baby’s safety.
Regularly inspect the feeder for any damage or leaks before use.

Product Features：

Safety
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Verwendung: 
Für eine warme Kompresse: Legen Sie die Gelpackung in die Mikrowelle und erhitzen Sie sie 15 Sekunden lang auf 
mittlerer Stufe.
Nach dem Erhitzen nehmen Sie die Gelpackung heraus und reiben sie in den Händen, um die Wärme gleichmäßig zu 
verteilen.
Legen Sie die erwärmte Gelpackung in die dafür vorgesehene Tasche des Blähungsentlastungswickels ein.
Legen Sie den Blähungsentlastungswickel sanft um die Taille des Babys und achten Sie darauf, dass er bequem, aber 
nicht zu fest sitzt.

Temperaturkontrolle: Achten Sie darauf, dass die Gelpackung warm und nicht heiß ist, um Verbrennungen der 
zarten Babyhaut zu vermeiden.
Nutzungsdauer: Jede Anwendung sollte nicht länger als 20 Minuten dauern, um Unwohlsein durch zu lange 
Hitzeeinwirkung zu vermeiden.
Regelmäßig Prüfen: Überprüfen Sie die Gelpackung regelmäßig auf Beschädigungen oder undichte Stellen, um 
einen Kontakt mit der Haut des Babys zu vermeiden.
Beaufsichtigung durch Erwachsene: Verwenden Sie das Produkt immer unter Aufsicht eines Erwachsenen, um 
die Sicherheit und den Komfort des Babys zu gewährleisten.
Lagerung: Lagern Sie die Gelpackung nach dem Gebrauch an einem kühlen, trockenen Ort und schützen Sie es 
vor direkter Sonneneinstrahlung oder starker Hitze.

Sicherheit

Baby-Blähentlastungswickel

Der Blähungsentlastungswickel ist mit einer beheizten Gelpackung versehen. Dieses liegt als warme Kompresse auf 
den Bauch des Babys und hilft, die Blähungsbeschwerden zu lindern, die natürliche Gasabgabe zu fördern und eine 
wohlige Wärme zu spenden.

Produktmerkmale: 
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Verwendung: 

Messung: 

Einschalten: Drücken Sie die Einschalttaste, das Thermometer piept und beginnt mit der Messung.

Orale Messung: Legen Sie das Thermometer unter die Zunge. Die ungefähre Messzeit beträgt 1 Minute.
Achselhöhlenmessung: Legen Sie das Thermometer unter die Achselhöhle. Die ungefähre Messzeit beträgt 5 
Minuten.
Rektale Messung: Tragen Sie wasserlösliches Gleitmittel auf die Sonde auf und führen Sie sie vorsichtig in das 
Rektum ein. Die ungefähre Messzeit beträgt 1 Minute.
Lesen: Nach dem Signalton wird der endgültige Temperaturwert auf dem Bildschirm angezeigt.
Ausschalten: Drücken Sie die Einschalttaste erneut, um das Gerät auszuschalten. Andernfalls schaltet sich das Gerät 
nach ca. 8 Minuten automatisch ab.

Reinigen Sie die Sonde vor und nach jedem Gebrauch mit 75-prozentigem Alkohol.
Tauchen Sie das Thermometer nicht vollständig in Wasser ein, um Schäden zu vermeiden.
Vermeiden Sie Messungen unmittelbar nach anstrengender körperlicher Betätigung, Baden oder 
Sonnenexposition, um genaue Messwerte zu gewährleisten.
Bewahren Sie das Thermometer an einem trockenen, kühlen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
auf.
Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, um seine 
Lebensdauer zu verlängern.

Wichtige Hinweise

Digitales Thermometer

Dieses digitale Thermometer misst die Körpertemperatur auf oralem, axillarem oder rektalem Weg. Das LCD-Display 
liefert klare Messwerte, und die automatische Abschaltfunktion schont die Batterie.

Produktmerkmale: 
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Medizinischer Baby-Schnuller  

Erstickungschutzdesign: Das Design mit zwei 
Auslässen sorgt für eine kontrollierte Durchflussrate 
und reduziert das Risiko des Verschluckens während 
der Medikamentenverabreichung.
Genaue Dosierung: Die Messmarkierungen auf dem 
transparenten Röhrchen helfen den Eltern, die richtige 
Medikamentenmenge genau abzumessen.

Verwendung: 
Füllen Sie die gewünschte Menge des Medikaments 
in den Spender ein und verwenden Sie dabei die 
Messmarkierungen für eine genaue Dosierung.
Legen Sie den Saugnippel sanft in den Mund des Babys 
und lassen Sie das Medikament allmählich fließen.
Drücken Sie leicht auf den Silikonkolben am unteren 
Ende, damit die Medizin gleichmäßig in den Mund des 
Babys fließt.

Vergewissern Sie sich, dass der Spender vor der Verwendung sauber ist, und waschen Sie ihn sofort nach der 
Verwendung.
Nicht mit heißem Wasser oder in der Mikrowelle sterilisieren. Es wird Handwäsche mit warmem Wasser 
empfohlen.
Verabreichen Sie Medikamente immer unter Aufsicht von Erwachsenen, um die Sicherheit des Babys zu 
gewährleisten.

Produktmerkmale: 

Sicherheit
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Mode d'emploi :
Pour une compresse chaude : placez la poche de gel dans un four à micro-ondes et chauffez-la pendant 15 
secondes à température moyenne.
Après avoir chauffé la poche de gel, retirez-la et frottez-la dans vos mains pour répartir uniformément la chaleur.
Insérez la poche de gel chauffée de manière appropriée dans la poche prévue à cet effet dans l'enveloppe de 
soulagement des gaz.
Enroulez délicatement la ceinture anti-gaz autour de la taille du bébé, en veillant à ce qu'elle soit confortablement 
serrée, mais pas trop.

Contrôle de la température : veillez à ce que la poche de gel soit tiède, et non chaude, afin d'éviter de brûler la 
peau délicate de bébé.
Durée d'utilisation : limitez chaque séance à 20 minutes maximum pour éviter tout inconfort dû à une exposition 
prolongée à la chaleur.
Contrôles réguliers : inspectez régulièrement la poche de gel pour vérifier qu'elle n'est pas endommagée ou 
qu'elle ne fuit pas, afin d'éviter tout contact avec la peau du bébé.
Supervision d'un adulte : utilisez toujours ce produit sous la surveillance d'un adulte pour garantir la sécurité et 
le confort de bébé.
Après utilisation, conserver la poche de gel dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil ou 
d'une forte chaleur.

Sécurité

Ceinture Chauffante Anti-coliques pour Bébé

L'enveloppe de soulagement des gaz utilise un gel chauffant pour appliquer une compresse chaude sur l'abdomen 
de bébé, aidant à soulager l'inconfort lié aux gaz, favorisant l'évacuation naturelle des gaz et apportant une chaleur 
réconfortante.

Caractéristiques du produit : 
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Mode d'emploi :

Mesure :

Allumer : appuyez sur le bouton Marche/Arrêt, le thermomètre émet un bip et commence la mesure.

Mesure orale : placez le thermomètre sous la langue. Le temps de mesure approximatif est de 1 minute.
Mesure axilaire : placez le thermomètre sous l'aisselle. Le temps de mesure approximatif est de 5 minutes.
Mesure rectale : appliquez un lubrifiant soluble dans l'eau sur la sonde et insérez-la délicatement dans le rectum. Le 
temps de mesure approximatif est de 1 minute.
Après le bip, la température finale s'affiche à l'écran.
Éteindre : appuyez à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt pour éteindre l'appareil, ou l'appareil s'éteindra 
automatiquement après environ 8 minutes.

Nettoyez la sonde avec de l'alcool à 75 % avant et après chaque utilisation.
N'immergez pas complètement le thermomètre dans l'eau pour éviter de l'endommager.
Évitez de prendre des mesures immédiatement après un exercice physique intense, un bain ou une exposition 
au soleil afin de garantir l'exactitude des mesures.
Conservez le thermomètre dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Retirez la batterie si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée afin de prolonger sa durée de vie.

Remarques importantes

Thermomètre numérique

Ce thermomètre numérique mesure avec précision la température corporelle par voie orale, axillaire ou rectale. L'écran 
LCD fournit des relevés clairs et la fonction d'arrêt automatique permet de préserver la durée de vie des piles.

Caractéristiques du produit : 
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Sucette doseuse de médicaments pour bébé 

Conception anti-étouffement : la conception à 
double sortie assure un débit contrôlé, réduisant 
le risque d'étouffement lors de l'administration de 
médicaments.
Contrôle précis du dosage : les repères de mesure sur 
le tube transparent aident les parents à mesurer avec 
précision la bonne quantité de médicament pour une 
utilisation sûre.

Mode d'emploi :
Remplissez le réservoir avec la quantité de médicament 
nécessaire, en utilisant les repères de mesure pour un 
dosage précis.
Placez délicatement la tétine dans la bouche du bébé, 
en laissant le médicament s'écouler progressivement.
Appuyez légèrement sur la poire en silicone située 
au fond pour assurer un écoulement régulier du 
médicament dans la bouche de bébé.

Veillez à ce que le réservoir soit propre avant de l'utiliser et lavez-le immédiatement après usage.
Ne le stérilisez pas à l'eau chaude ou au micro-ondes. Il est recommandé de le laver à la main avec de l'eau 
tiède.
Il faut toujours administrer les médicaments sous la surveillance d'un adulte pour garantir la sécurité du bébé.
Inspectez régulièrement le réservoir pour vérifier qu'il n'est pas endommagé ou qu'il ne présente pas de fuites 
avant de l'utiliser.

Caractéristiques du produit : 

Sécurité
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Modalità d'uso: 
Calda compressione: posizionare il pacchetto di gel nel microonde e scaldare per 15 secondi a temperatura media.
Dopo la fase di riscaldamento, estrarre il pacchetto di gel e strofinarlo tra le mani per distribuire uniformemente il 
calore.
Inserire il pacchetto di gel adeguatamente riscaldato nell'apposita tasca della cintura anti-coliche gassose.
Avvolgere con delicatezza la cintura anti-coliche gassose attorno alla vita del bambino, controllando che aderisca in 
modo confortevole, senza stringere.

Controllo della temperatura: controllare che il pacchetto di gel sia caldo ma non bollente, evitando così di 
ustionare la pelle delicata del neonato.
Tempo di utilizzo: limitare ogni sessione a non oltre 20 minuti per evitare eventuali fastidi dovuti all'esposizione 
prolungata al calore.
Controlli regolari: ispezionare con regolarità il pacchetto di gel per individuare eventuali danni o perdite 
evitando così il contatto con la pelle del bambino.
Supervisione di un adulto: utilizzare sempre il prodotto sotto la supervisione di un adulto a protezione della 
sicurezza e del comfort del bambino.
Conservazione: dopo l'uso, conservare il pacchetto di gel in un luogo fresco e asciutto, evitando l'irraggiamento 
solare diretto o calore elevato.

Sicurezza

Cintura anti-coliche gassose per neonati

La cintura anti-coliche gassose per neonati agisce tramite il pacchetto di gel riscaldato che esercita una calda 
compressione sull'addome del bambino, attenuando il fastidio delle coliche, favorendo la naturale fuoriuscita del gas 
e generando un piacevole tepore.

Caratteristiche del prodotto: 
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Modalità d'uso: 

Misurazione: 

Accensione: premere il pulsante di alimentazione; il termometro emette un bip e inizia a misurare.

Misurazione orale: posizionare il termometro sotto la lingua. Il tempo approssimativo per la misurazione è 1 minuto.
Misurazione ascellare: posizionare il termometro sotto l'ascella. Il tempo approssimativo per la misurazione è 5 
minuti.
Misurazione rettale: applicare del lubrificante solubile in acqua sulla punta del termometro e inserirla delicatamente 
nel retto. Il tempo approssimativo per la misurazione è 1 minuto.
Lettura: dopo il bip, sullo schermo viene visualizzato il valore della temperatura finale.
Spegnimento: premere di nuovo il pulsante per spegnerlo, in alternativa il termometro si spegne automaticamente 
dopo 8 minuti.

pulire la punta del termometro con alcol al 75% prima di ogni utilizzo.
Non immergere il termometro completamente in acqua per evitare di danneggiarlo.
Per ottenere valori accurati, evitare di misurare la temperatura subito dopo esercizio intenso, il bagno o 
l'esposizione al sole.
Conservare il termometro in un luogo asciutto e fresco, evitando l'irraggiamento solare diretto.
Togliere la batteria dal dispositivo se non utilizzato per un determinato periodo per prolungarne la durata.

Note importanti

Termometro digitale

Questo termometro digitale misura con precisione la temperatura corporea per via orale, ascellare o rettale. Il display 
LCD è facile da leggere e la funzione di spegnimento automatico preserva la durata della batteria.

Caratteristiche del prodotto: 
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Ciuccio dispenser per medicinali 

Anti-soffocamento: l'uscita doppia garantisce una 
velocità di flusso controllata riducendo il rischio 
di soffocamento durante la somministrazione dei 
medicinali.
Regolazione precisa del dosaggio: i segni di misura sul 
tubicino trasparente servono ai genitori per misurare 
con precisione la quantità corretta di medicinale per 
garantire un utilizzo sicuro.

Modalità d'uso: 
Riempire l'alimentatore con la quantità richiesta di 
medicinale, utilizzando i segni di misurazione per 
assicurare il dosaggio preciso.
Posizionare con delicatezza il ciuccio nella bocca 
del bambino, consentendo alla medicina di defluire 
gradualmente.
Premere delicatamente il bulbo in silicone nella parte 
inferiore per favorire un flusso uniforme del medicinale 
nella bocca del bambino.

Prima dell'uso controllare che l'alimentatore sia pulito e lavarlo immediatamente subito dopo l'uso.
Non sterilizzare con acqua calda o nel microonde. Si consiglia di lavarlo a mano con acqua tiepida.
Somministrare il medicinale sempre sotto la supervisione di un adulto per garantire la sicurezza del bambino.
Prima dell'uso, controllare con regolarità l'alimentatore per individuare eventuali danni o perdite.

Caratteristiche del prodotto: 

Sicurezza
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Modo de uso: 
Para la compresa caliente: coloca la compresa de gel en el microondas y caliéntala durante 15 segundos a potencia 
media.
Después de calentarla, saca la bolsa de gel y frótala en las manos para distribuir uniformemente el calor.
Introduce la bolsa de gel calentada correctamente en el bolsillo designado de la almohadilla para aliviar los gases.
Coloca con cuidado el cinturón alrededor de la cintura del bebé, asegurándote de que quede cómodamente 
ajustado pero no demasiado apretado.

Control de la temperatura: asegúrate de que la bolsa de gel esté templada, no caliente, para evitar quemar la 
delicada piel del bebé.
Tiempo de uso: limita cada sesión a no más de 20 minutos para evitar las molestias derivadas de una exposición 
prolongada al calor.
Comprobaciones periódicas: inspecciona regularmente el envase de gel para detectar cualquier daño o fuga y 
evitar que entre en contacto con la piel del bebé.
Supervisión de un adulto: utiliza el producto siempre bajo la supervisión de un adulto para garantizar la 
seguridad y el bienestar del bebé.
Almacenamiento: tras su uso, guarda la bolsa de gel en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa o 
del calor intenso.

Seguridad

Almohadilla para aliviar los gases del bebé

La almohadilla para aliviar los gases utiliza un paquete de gel calentado para aplicar una compresa caliente en el 
abdomen del bebé, ayudando a aliviar las molestias causadas por los gases, favoreciendo su liberación natural y 
proporcionando un calor reconfortante.

Características del producto: 
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Modo de uso: 

Medición: 

Encendido: pulsa el botón de encendido; y el termómetro emitirá un pitido y empezará a medir.

Medición oral: coloca el termómetro debajo de la lengua. El tiempo de medición aproximado es de 1 minuto.
Medición axilar: coloca el termómetro debajo de la axila. El tiempo de medición aproximado es de 5 minutos.
Medición rectal: aplica lubricante hidrosoluble a al sonda e introdúcela suavemente en el recto. El tiempo de 
medición aproximado es de 1 minuto.
Lectura: tras el pitido, se mostrará en la pantalla la lectura final de la temperatura.
Apagado: pulsa de nuevo el botón de encendido para apagar el termómetro. El dispositivo se apagará 
automáticamente transcurrido unos 8 minutos.

Limpia la sonda con alcohol al 75 % antes y después de cada uso.
No sumerjas el termómetro completamente en agua para evitar daños.
Evita tomar la temperatura inmediatamente después de un ejercicio extenuante, de bañarte o de exponerte al 
sol para garantizar lecturas precisas.
Guarda el termómetro en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.
Retira la pila si no vas a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado para prolongar su vida útil.

Notas importantes

Termómetro digital

Este termómetro digital mide con precisión la temperatura corporal por vía oral, axilar o rectal. La pantalla LCD 
proporciona lecturas claras y la función de apagado automático conserva la duración de la pila.

Características del producto: 
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Chupete medicinal para bebé 

Diseño antiasfixia: el diseño de doble salida garantiza 
un caudal controlado, reduciendo el riesgo de asfixia 
durante la administración de la medicación.
Control preciso de la dosis: las marcas de medición del 
tubo transparente ayudan a los padres a medir con 
precisión la cantidad correcta de medicamento para 
un uso seguro.

Modo de uso: 
Llena el alimentador con la cantidad necesaria de 
medicamento utilizando las marcas de medida para una 
dosificación precisa.
Coloca suavemente la tetina en la boca del bebé 
dejando que el medicamento fluya gradualmente.
Presiona ligeramente la pera de silicona de la parte 
inferior para que el medicamento fluya suavemente 
hacia la boca del bebé.

Asegúrate de que el alimentador está limpio antes de utilizarlo y lávalo inmediatamente después de usarlo.
No esterilices con agua caliente ni en el microondas. Se recomienda lavar a mano con agua templada.
Administra siempre el medicamento bajo la supervisión de un adulto para garantizar la seguridad del bebé.
Inspecciona periódicamente el alimentador antes de utilizarlo para detectar posibles daños o fugas.

Características del producto: 

Seguridad
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